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Entscheidung 

des Direktors 

 Determinazione 

del Direttore 
 

Abschrift/copia Nr. – n. 18 vom – del 30.07.2020 

 
Ernennung der Prüfungskommission für den 

öffentlichen Wettbewerb nach Prüfungen zur 

Besetzung von zwei Teilzeitstellen als Verwal-

tungsassistent. 

 Nomina della commissione giudicatrice per il 

concorso pubblico per esami per la copertura 

di due posti a tempo parziale di assistente am-

ministrativo. 

 
Vorausgeschickt:  Premesso: 

- dass mit Entscheidung Nr. 13 vom 10.06.2020, 

rechtskräftig, ein öffentlicher Wettbewerb nach 

Prüfungen für die Besetzung von zwei Teilzeit-

stellentstelle als Verwaltungsassistent in der 6. 

Funktionsebene ausgeschrieben wurde; 

 - che con determinazione n. 13 del 10.06.2020

è stato bandito un concorso pubblico per esa-

mi per la copertura di due posti a tempo par-

ziale di assistente amministrativo nella 6ª 

qualifica funzionale; 

- dass die hierfür vorgesehene Prüfungskom-

mission laut Artikel 21 der Personalordnung 

ernannt werden muss; 

 - che deve essere nominata la commissione 

giudicatrice ai sensi dell’articolo 21 del re-

golamento del personale; 

Für richtig befunden, folgende Personen als Mit-

glieder der Prüfungskommission für die Durch-

führung des öffentlichen Wettbewerbes nach

Prüfungen zur Besetzung von zwei Teilzeitstel-

len als Verwaltungsassistent zu ernennen: 

Locher Manuel Vorsitzender 

Breitenberger Martina Mitglied 

Möltner Paul Mitglied 

Messner Monika Karolina Schriftführer 

 Ritenuto opportuno di nominare le seguenti per-

sone come membri della commissione giudica-

trice del concorso pubblico per esami per la co-

pertura di due posti a tempo parziale di assistente 

amministrativo: 

Locher Manuel Presidente 

Breitenberger Martina Membro 

Möltner Paul Membro 

Messner Monika Karolina Segretario 

Festgestellt, dass alle oben angeführten Mitglieder 

der Prüfungskommission die Voraussetzungen laut 

Artikel 21 der Personalordnung erfüllen; 

 Accertato che tutte le persone sopra menzionati 

sono in possesso dei requisiti previsti dall’artico-

lo 21 del regolamento del personale; 

Für notwendig erachtet, diese Entscheidung im 

Sinne des Art. 20, Absatz 5, des geltenden R.G. 

vom 21.09.2005, Nr. 7, für unverzüglich voll-

streckbar zu erklären, damit der Wettbewerb zü-

gig fortgeführt werden kann. 

 Ritenuto necessario di dichiarare immediata-

mente eseguibile questa determinazione ai sensi 

dell’art. 20, comma 5 della L.R. 21.09.2005, n. 

7, in modo che il concorso possa continuare rapi-

damente. 

Nach Einsichtnahme in den Stellenplan, in die 

Personalordnung und in das geltende Gehalts-

abkommen. 

 Vista la pianta organica, il regolamento del per-

sonale e l’accordo economico vigente. 

Nach Einsichtnahme in die Satzungen dieses Be-

triebes. 

 Visto lo statuto di quest’azienda. 

Nach Einsichtnahme in die geltenden Ordnun-

gen dieses Betriebes. 

 Visto i vigenti regolamenti di quest’azienda. 



Nach Einsichtnahme in das R.G. Nr. 7 vom 

21.09.2005 und in die entsprechenden Durch-

führungsverordnungen in geltender Fassung. 

 Vista la L.R. del 21 settembre 2005 n. 7 e i rela-

tivi regolamenti di esecuzione vigenti. 

Nach Einsichtnahme in das Budget 2020. 

 

 Visto il budget 2020. 

entscheidet 

der Direktor 
 

 il Direttore 

determina 
 

1. aufgrund oben angeführter Darlegungen fol-

gende Personen als Mitglieder der Prüfungs-

kommission für die Durchführung des 

öffentlichen Wettbewerbes nach Prüfungen

zur Besetzung von zwei Teilzeitstellen als 

Verwaltungsassistent zu ernennen: 

Locher Manuel Vorsitzender

Breitenberger Martina Mitglied

Möltner Paul Mitglied

Messner Monika Karolina Schriftführer

 1. di nominare per i motivi suesposti le seguen-

ti persone come membri della commissione 

giudicatrice del concorso pubblico per esami

per la copertura di due posti a tempo parziale

di assistente amministrativo: 

 

Locher Manuel Presidente

Breitenberger Martina Membro

Möltner Paul Membro

Messner Monika Karolina Segretario

2. die mit dieser Entscheidung erwachsenden 

Ausgaben dem Budget 2020 anzulasten; 

 2. di imputare le spese derivanti dalla presente 

determinazione al budget 2020; 

3. diese Entscheidung gemäß Art. 20, Absatz 5 

des RG Nr. 7/2005 für unmittelbar voll-

streckbar zu erklären, damit der Wettbewerb 

zügig fortgeführt werden kann; 

 3. la presente determinazione è dichiarata im-

mediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 

20, comma 5, della LR n. 7/2005, in modo 

che il concorso possa continuare rapidamen-

te; 

4. kundzutun, dass gegenständige Entscheidung 

aufgrund des Art. 19 des Regionalgesetzes Nr. 

7 vom 21.09.2005 nicht der Gesetzmäßig-

keitskontrolle unterliegt; 

 4. di dare atto che la presente determinazione 

ai sensi dell'art. 19 della Legge Regionale n. 

7 del 21.09.2005 non è soggetto al controllo 

di legittimità; 

5. kundzutun, dass gegen diese Entscheidung 

jeder Bürger, der ein rechtliches Interesse 

daran hat, innerhalb von 60 Tagen ab Voll-

streckbarkeit der Maßnahme, beim Regio-

nalen Verwaltungsgerichtshof, Autonome 

Sektion Bozen, Rekurs einreichen kann. 

 5. di dare atto che avverso la presente determi-

nazione ogni cittadino/a, che vi abbia interes-

se, può presentare ricorso al Tribunale Regio-

nale di Giustizia Amministrativa, Sezione 

Autonoma di Bolzano, entro 60 giorni dalla 

data di esecutività. 
 

Positiver Sichtvermerk betreffend die verwaltungs-

technische und buchhalterische Ordnungsmäßigkeit. 

 
Parere positivo tecnico-amministrativo e conta-

bile. 
 

Der Direktor - Il Direttore 
 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 

 
Diese Entscheidung wurde auf der Internetseite

www.sarnerstiftung.it am 
 La presente determinazione è stata pubblicata sul sito 

internet www.fondazionesarentino.it il giorno 

30.07.2020 

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht.  per 10 giorni consecutivi. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

 
Manuel Locher 

Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 



 
Gleichlautend mit der Urschrift auf stempelfreiem 

Papier für Verwaltungszwecke. 

 Per copia conforme all'originale rilasciata in carta 

libera per uso amministrativo. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

 
Manuel Locher 

Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 
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